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Cronbosckass Mapraputa AHaTonbeBHa 5
CEMAHTUYECKMUE I'PYMMNbl CNOB U CIIOBOCOYETAHUMU (HA MPUMEPE ABUALINOHHOIO
AHITIMACKOIO A3bIKA)

B paHHON cTatbe paccMaTpuvBaeTcs feKcuKa aBMAaLMOHHOIO aHIMMIMCKOro SA3bika B Pa3HbIX CEMaHTUYECKWX rpynnax.
BbigeneHo cemaHTu4eckoe Mone; BbISIBNEHbI NEKCMKO-CEMaHTUYECKNe 1 Tematudeckue rpynnbl. MNpeacraeneHsl Takke
CUHOHUMUYECKNE PSAAbI U aHTOHUMMYECKVE napbl. ABTOP CYMTAET, YTO B TEXHUYECKMX By3ax LienecoobpasHo cucTeMHoe
N3y4yeHne NEKCUKN aBUALMOHHOMO aHIMMIACKOro A3bika Ans obecneyveHnst 3pdeKTMBHOTO YCBOEHUS AaHHbIX S3bIKOBbIX
cpeactB. O6beauHeHe CroB 1 CNOBOCOYETaHU B CEMaHTUYeckue rpynnbl NO3BOMMT CUCTeMaTu3MpoBaTb Matepuarn;
npoLecc 3anoMyVHaHNs NeKcukn byaeT Nérkum u GbICTPbIM, YTO NPUBEAET K 3HAYUTENbHOMY PaCLUMPEHUI0 CIIOBapHOro
3anaca CTyAeHTOB 1 (DOPMMPOBaHWIO NPOGECCUOHANbHOW MHOSA3BIYHOM KOMNEeTeHLMN ByayLumMx aBuacneLmanvcTos.
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B oannoui cmamve paccmampusaemcs iekcuka asUayUUOHHO20 AH2IUNICKO20 A3bIKA 8 PA3HBIX CEMAHMUYECKUX epyn-
nax. Bvloeneno cemanmuueckoe nose; 8vis8ieHbl 1eKCUKO-CeMAHmMU4ecKue u memamuyeckue epynnsl. Ilpedcmasre-
Hbl MAKJHCe CUHOHUMUYecKUe PAObl U AHIMOHUMUYecKue napvl. Aemop cuumaem, umo 8 MexXHUYecKux 8y3ax yenieco-
00pasHo cucmemHoe uzyueHue 1eKCUKU d8UayUOHHO20 aH2IULICKO20 A3bIKA 0 obecneyeHus 3¢hheKxmusHozo yceoe-
HUsL OaHHBIX A3bIK0B8bIX cpedcms. Obvedunenue o8 U CI080COYeMAaHULl 8 CeMaHmuyecKue 2pynnsl NO380IUM CU-
CMeMamu3upo8ans Mamepuail, npoyecc 3aNOMUHAHUSL JeKCUKU 6yoem aéakum u ObICIPLIM, Ymo Npueeoém K 3Ha-
YUMENbHOMY PACUUPEHUIO CLOBAPHO20 3ANAcd CIMYOeHMO8 U (DOPMUPOBAHUIO NPOPECCUOHATLHOU UHOAZLIYHOU
KomnemeHyuu 6y0yWux aguacneyuaiiucmos.

Knroueswvie crnosa u ¢p£l3’bl.' ABUAIIMOHHBIN aHTJTMUCKUN S3BIK; JICKCHKA, CCMAaHTHYCCKOC I10JIC; JICKCUKO-CCMaHTUYCCKHC
TPYIIIbI; TCMATUYCCKUC I'PYIIILI; CAHOHUMUYCCKUEC PAJIbl; aHTOHUMHWYCECKUE TaphI.

Cros0oBckast Maprapura AHaToJIbeBHA
Mockogckuii aguayUuoHHbIN UHCIUMYM (HAYUOHATbHBIU UCCLe008AMeNbCKUll YHUBEpCUmen)
love89advance@gmail.com

CEMAHTHYECKHUE I'PYIIbI CJ10OB U CJI0OBOCOYETAHMIA
(HA TIPUMEPE ABUAIIMOHHOT'O AHTJTUHICKOTO SI3BIKA)

W3y4yeHune JeKCUUECKOro COCTaBa SI3bIKa SIBJISICTCS] B)KHBIM HAIPABICHUEM COBPEMEHHOM JIMHrBUCTUKH. «Cro-
Ba, 00pa3syrolye JeKCHIeCKui (JIeKCEMHBIN) YPOBEHD SI3bIKa, MPEJICTABISAIOT COOOH OUEHb CIOXKHYIO cucTeMy. Enu-
HHIIBI JIECKCHYECKOT'O YPOBHS SI3bIKa B3aUMOCBSI3aHbl PA3JIMYHBIMA CUCTEMHBIMHU OTHOILCHUSAMH, OHU OOBEANHSIFOTCS
u nudhepeHIUpPYIOTCS Kak 1Mo (opMaIbHBIM IPU3HAKaM (C TOYKH 3PESHUS TUIaHA BEIPAXKCHUS), TaK U TI0 CEMaHTHYe-
CKHM TIpU3HaKaM (C TOYKH 3pSHHUS TUIaHa conepxanus)» [7, c. 289].

AKTyampHOCTh TAaHHOH CTaTbH OOYCIIOBJICHA HHTEPECOM POCCHHUCKUX U 3apyOCKHBIX TMHTBUCTOB K CHCTEMHOM
OpTaHW3aIUH JIGKCUKA. AKTYaJlbHO TaKXKe U3yUCHHE aBHAIMOHHOT'O aHTIUHCKOTO SI3BIKa, YTO CBS3aHO C WHTCHCHUB-
HBIM Pa3BUTHEM MHUPOBOH aBHANPOMBIIUICHHOCTH, ¢ IPUMEHCHAEM MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHIA B chepe aBHAINH
U C pacIIUpeHHEM MEXAYHapOJHOTO COTPYAHHUUYECTBA B adpOKOCMUYECKoW oTpaciu. «O0ydeHue npodeccrHoHab-
HO OPHEHTUPOBAHHOMY MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY SIBIISIETCS BKHBIM JJISI ITOJTOTOBKH CIICI[HAJIMCTOB aBUAIIMOHHOTO
npodums» [8, c. 157].

Lenb naHHOM CTaThH — PAacCCMOTPETh JIEKCHUKY aBHAI[MOHHOTO AHTJIMHCKOrO s3bIKa B Pa3HbIX CEMaHTHUECKHX
rpyImnmax.

B craTthe nocTaBieHbl caeayIOIIne 3aJa4 — B aBUAIIMOHHOM JISKCHKE aHTJIMHCKOTO S3bIKa!

a) BBIJICTUTH CEMaHTHUYECKOE T10JIE;

0) ompenenauTh JEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE ¥ TEMaTHYECKIE IPYTIbI;

B) pPaccMOTPETh CHHOHUMHUYECKHUE PSIbl © aHTOHUMHUYECKHUE Maphl.

Jlexcudeckuii MaTepHa 1eIeHANPABICHHO BEIOpaH U3 cioBapei. I moydeHus JaHHOTO MaTepHaa UCIIoIb30Ba-
JIMCH CIIEYIONIHE JIEKCUKOrpa(uueckue NCTOUHNKH: «BONBIION aHIIIO-PYCCKUN M PYCCKO-aHIIMICKIN aBUAIMOHHBINA
cioBapb» [4]; «AHTIIO-PYCCKUH aBUAITMOHHBIN CIIOBAPHY [ 1]; « AHTIIO-PYCCKHUI U PYCCKO-aHTIIMHACKHHA CIIOBaphy [2].

B cratpe BHepBBIe IpeacTaBieHa KiIACCH(HUKALNS JIEKCHKN aBHAIMOHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA 10 CeMaHTHYe-
CKHM TpyIIaM, HECMOTPS Ha TO, YTO OOJBIIOE KOJIMUECTBO PaboT pOCCHICKUX M 3apyOeKHBIX YUEHBIX TOCBAIICHO
CHCTEMHOMY M3YYEHHIO Pa3HBIX SI3BIKOBBIX CPENICTB. DTUM OIpeesieTcs HOBU3HA JAHHOW CTAaThH.

CemaHTHYECKHE TPYNITUPOBKH CIIOB pa3HOo00Opa3Hbl. OOBEMHOI IPyIIUPOBKOH SI3BIKOBBIX €IMHHMIT SBIISICTCS CEMaH-
THYEeCcKoe ToJie. «B COBpeMEHHOH JIMHTBUCTHKE, KaK OTEYECTBEHHOMU, TaK M 3apyOeKHOH, HaOIromaeTCsi MHOTOOOpasue
TEOPETUYECKMX KOHIETIINHA N METOJIOJIOTMYECKUX TIOJIXO0JI0B IPU M3y4eHnH 1o [3, ¢. 93]. Pasnu4Hsl Takxke onpeze-
JICHWs1 STOH TPYNIMPOBKY, OJHAKO JIMHIBUCTHI CXOJATCS BO MHEHHH, YTO «CEMaHTHYECKOE I0JIe — 3TO COBOKYITHOCTh
SI3BIKOBBIX €IMHUI], O0bETUHEHHBIX KAKUM-TO OOIINM (MHTErPajbHBIM) CEMAHTHUYCCKUM MpU3HAKoM» [5, . 127].

B cemaHTHYEeCKOM T10JIe TIPE/ICTABICHBI JIEKCHYECKUE SIMHUIIBI Pa3HBIX yacTeil peun. Hampumep, B cemaHTnye-
CKOM TI0JIe «ABHAIMST» MOXHO BBIJICIUTE!

a) CYILECTBHUTEJIbHBIE:

an airplane — camoném, remamenvrulil annapam, a pilot — 1émyux, Komanoup 8030yuino2o cyowna, a fuselage —
Qroszenac; an engine — ogueamensy, a stabilizer — cmabunuzamop, a guidance — ynpaenenue, a distance — paccmos-
Hue, a passenger — naccaxcup [2]; a cockpit — kabuna sxunasica, kabuna 1émuuxa [4];

0) mnpumaraTerbHBIE:

supersonic — ceepx38ykosot, high-speed — gvicokockopocmuotl [2]; hypersonic — eunepssykosot, all-digital —
noanocmoio yugposoii [1];

B) TIJIaroJjsl:

to maneuver — manespuposams, to launch — sanyckame (pakemy u m.n.) [2]; to fly — nepesosums (naccasicupos,
epy3vl u m.n.) camonémom [1].
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BaxHO OTMETHTB, YTO OJIHA U Ta XK€ JICKCHYECKasi ¢ANHHUIA MOXET OTHOCUTHCS K Pa3HBIM CEMAaHTUYECKHUM ITOJISIM.
Hanpumep, wing B 3aBUCIMOCTH OT 3HaY€HHUS BXOJUT B CIICAYIOIINE CEMAaHTUIECKUE TOJIS:

1) «TpancnopT» (KpbLJIO JIeTaTEIHHOTO anmapara, Kpbljio aBTOMOOIIA);

2) «ABmarmusa» (aBUakppUIo (OpraHW3aIlMOHHAS €WHMIA); aBHUAOTPSAJ; AaBUAIMOHHOE IOpa3/IeICHHE);
MH. 4. Wings — KpbUTbs (HaIINBKa, SMOJIleMa y IETYNKOB); «KPBUTBIIIKI (HATPYIHBIN 3HAK JIETIUKOB);

3) «Apxurektypa» (KpbUIO IOMa; KPBUIO 3IaHHA);

4) «Cmopt» (kpaiiHmii Hamagaromui B pyTdoIe u T.1L.);

5) «llomurukay (prmar; MECTHOE OTIeNICHIE OPTaHU3aAIIH; KPBUIO OIUTHIECKON mapTun) [2];

6) «KuBoTHBIE» (KPBUIO NTHII).

B cemaHTHUECKOE 110JIE MOTYT BXOAUTH Pa3HbIE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE IPYIIIIbL:

1) «Bo3aymHbIe TPaHCTIOPTHBIE CPEACTBAN:

an airplane — camoném; remamensuoii annapam,; an airship — oupuscabav, a helicopter — eepmoném; a sail-
maker — nnanép [Tam xe];

2) «JI&tHbIi cocTaBy:

aémuuk — a pilot; a panel operator — bopmundicenep, a navigating officer — wmypman; a flight engineer —
bopmmexanux; paoucm — a wireless operator [Tam xe];

3) «TuIbl caMOIETOBY:

an airliner — naccasicupckuii camoném; a freighter — epysosoii camoném; a mail-plane — noumossiti camoném,
an airlifter — 60eHHO-MPaHCROPMHBLIL TeMamesibHbll annapam, mpascnopmuulil temamensvruiii annapam [Tam xe];
a jetliner — peaxmusHblll 8030yuiHbIlL TAUHEp, a quadjet — uemblpéxosueamenbHblll peakmuenvli camoném [4];

4) «IIpormecco»:

a launching — 3anyck, a piloting — nunomuposanue ; a climbing — nabop evicomwi; a control — ynpaenenue,
a design — koncmpyuposanue, npoekmuposanue [2]; a maneuvering — manespuposanue [4]; a refueling — dozanpas-
xa monaueom [1];

5) «IlapameTps»:

an altitude — evicoma, a speed — ckopocmy, a temperature — memnepamypa, a pressure — oaeieHue, d frequency —
yacmoma [2];

6) «Twumnel 1BUTaTENCHY:!

a jet — peaxmugHwili 0gueameny, a turbofan — mypoosunmoeoi aguayuonnblil dsueamens,; a turbojet — mypoun-
Hblll Osueamens, mypbopeakmugnvlil osueamens,; a turboshaft — mypbonopunesou asuayuonmuwvlii osucamens [4];
a propfan — myp6o8eHmuIAmMopHbLL 08Ucameindb, a piston-prop — 8UHMOBOU NOputHesoll oguzamens [2].

Jlekcnko-CeMaHTHYECKHE TPYIIBI SIPKO OTPaXKalOT CHCTEMHOCTh JIEKCUKHU U SBIIIFOTCS YIOOHBIM CIIOCOOOM CH-
CTeMaTH3aluy MaTepuaa.

Ilpn m3ydeHnn nekcuku Takxe 3()(EKTHBHO paclpenesieHHe CIOB IO TEeMAaTHYEeCKHM IpymmaM. «Temarideckas
TpymIa — 3T0 00beJMHEHNE JIEKCHYECKAX €ANHUII, MCIOIb3YeMbIX TIPH OOIIEHIH Ha ONpeaenéHHyo TeMmy» [5, c. 123].
TemaTtudeckue TPYNIbI ABIAIOTCS MOJIE3HBIM y4eOHBIM MaTepHalioM NP H3YYEHHH ABHAIIMOHHOTO aHTJIMHCKOTO
A3bIKa, TAK KaK CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO PEYM M PACIIMPEHHUIO CIOBAPHOTO 3araca CTyICHTOB. 3HAHUE aBHAIMOH-
HOHM JIEKCHKH aHIJIMHCKOTO sI3bIKa HEOOXOIMMO CTYINEHTaM JUIsi OCYIIECTBICHHUS YCIEUIHOW NpodeccHOoHaIbHON
KOMMYHUKAIWH, JJIsl YTEHHS U NIepeBo/ia CleHaIn3upOBaHHON HayYHO-TEXHUYECKOH JINTEepaTyphl.

B aBHanMOHHOM AHTIMHCKOM S3bIKE IIPEACTABICHBI pa3Hble TEMAaTHUECKHE TPYNINbL. B TemaTtHueckue Tpymisl
MOTYT BXOAUTH CJIOBA M CIIOBOCOYETaHUs. PaccMOTpuM ciemyromie TeMaTHiecKUe TPYIIIbL:

1) «JletaTenbHbIC anmapaTb:

an aircraft — camoném, 6030ywiHbll Nemamenvublll annapam, a helicopter — eepmoném, a dirigible — oupu-
acabnw; a glider — naanép,; a hang-glider — denomannan; a sailwing — napannan [2]; an autogyro — aemooicup;
an aerostat — aspocmam, 8030VUIHBIIL WAD, AIPOCMAMUYECKUL IeMAMeNbHblll annapam, 6030YXONia8amenbHblll
Jemamenvuulll annapam, JlemamenvHulil annapam aezue 6030yxa [4];

2) «OTcexu JeTaTeNbHBIX alllIapaTOB»:

an avionics compartment — omcex 21eKmponnozo obopyoosanus [1]; an accessory bay — omcex azpecamos;
a guidance section — omcex annapamypul HaseleHus, an equipment module — omcex obopyoosanus, a baggage
area — bazaicuwlll omcex, a cargo bay — epyzoeotl omcex; a fuselage area — ¢rosensichoiii omcex [2];

3) «Hapuranus»:

a navigation display — unoukamop HasueayuoHHvIX 0aHHLIX, a radar navigation system — paouoioKayuoHHAs
cucmema nagueayuu; a radar screen — 9Kpan paouonoxamopa, radar Sensors — paouoioKAYUOHHbIE OAMUUKU,
radio navigation — paouonasueayus, celestial navigation — acmponagueayus; a radio navigation flight — noaém
¢ nomowjpio paduonasueayuounvix cpeocms; flight and navigation equipment — nurIOMAaMXCHO-HA8UAYUOHHOE 060~
pyooeanue; navigation visual aids — eusyanvuvie nagueayuoumvie cpeocmea [1]; navigational accuracy — mou-
HOCMb Hasueayuu, moYHoCcmy Hasueayuonnou cucmemsl [4]; radar navigation — paduonokayuonnas asponasuza-
yus, an aeronautical map — a’ponasucayuoHnHas kapma, radar guidance — paduonioKayuoHHoe ynpaeieHue;
PaouoIOKaAYUOHHAs cucmema Hasedenus [2];

4) «boproBoe 060pyHOBaHHEY:

aircraft hardware — bopmosoe 06opydosanue, s1eMeHmMbl KOHCMPYKYUU JemameibHo2o annapama, aircraft soft-
ware — npoepammnoe obecneuenue OOPMOGHIX CUCHIEM JEMAMENbHO20 ANNapama; avionics — aGUAYUOHHAS K-
mpoHuKa, 6opmosoe paouoaiekmponHoe o00opydosanue, cockpit instrumentation — npubopHoe 0060pyOosanue
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Kabunvl 1émuuka (skunasxca); digital avionics — yugposoe bopmosoe paouosiekmpornoe 0bopyodosanue; passenger
COMMUNICations — cpedcmsa Céa3uU ¢ NACCANCUPAMU Ha OOpMY 1emamenbHo20 annapama, a power console — nyivm
ynpasnenus cucmemoul dnepeocHabxcenus [4); aircraft lights — 6opmosuie asponasuzayuonnsie ocuu [1];

5) «IIpuGops»:

flight instruments — nunomaoicnvie npubopul [2]; an airspeed indicator — ykazamens 8030yUWiHOU CKOpOCMU, VKA-
3amenv ckopocmu, an automatic antenna tuner — agMoOMAmMuyeckoe YCmpoucmeo HACMPOUKU anmeHnHvl, a cabin
pressure regulator — pecyiamop oaenenus 6 kabune, a cockpit display — ycmpoiicmeo omobpasicenus: ungopmayuu
6 KabuHe sxunasica, cockpit instruments — npubopul 8 kabute s3xunasica, distance measuring equipment — 0aIbHO-
MepHoe obopyoosanue; a helicopter rotor — necywuii eunm eepmonéma, lighting facilities — ceemomexnuueckoe
obopyoosanue; a thrust producting device — yempoiicmeo onsi cozoanusi mseu [1];

6) «be3onacHOCTh MOJETOBY:

to improve safety — nosviuwams 6Oezonachocms, in-flight safe distance — bezonacnas oucmanyusi 6 noiéme;
a safe altitude — 6ezonacnas evicoma; safety service — cuyacoa bezonacnocmu; a safety traffic — 6ezonacnoe 08u-
acenue [Tam xel; to ensure safe movement — obecneuusams 6e30nachoe ogudicenue;, a safe takeoff distance —
bezonachas e3rémuas oucmanyus, flight safety foundation — ocnogvl b6esonacnocmu norémos;, manoeuvring safety —
bezonacrnocmov manespuposanus [2];

7) «Cucrtembi»:

an aircraft control system — cucmema ynpaenenus camoaémom, an aircraft electric system — snexmpocucme-
Ma 8030yuiHo2o cyOHa, an augmented lift system — cucmema co30anus OONOTHUMENLHOU 8EPMUKANLHOU MA2U,;
a cabin pressure control system — cucmema a8mMOMAMUYECKO20 Pe2yIuposanus 0aeieHus 6 Kabune, an engine
control system — cucmema ynpaenenus dsueamenem, an electrical power system — 31eKmposIHepeemudecKas cu-
cmema; a fuel supply system — cucmema nooauu monauea, an integrated automatic system — KOMNJIEKCHASL A8MO-
Mamuyeckas cucmema, a position indicating system — cucmema uHOUKAYUU MECTNONONONCEHUs; A power system —
osucamenvHas cucmema [1];

8) «XapaKTepuCTHKI»:

takeoff ability — e31émmuvie xapakxmepucmuxu, an aircraft's thrust — msea ogueamesi 1emameibHO20 annapamad,
an aircraft velocity — ckopocme nemamenvroeo annapama, aircraft vulnerability — ysizeumocmo 1emamenvHozo an-
napama, airlift capacity — MaxcumanbHO 803MONCHBIL 00BEM 8030YUIHBIX NEPEBO30K, best range — makcumanbuas
O0aNbHOCHb NONEMA, HAUOOILULASL OANLHOCHb NOLEMA; CArrying Capacity — Hecyujdasi CnoCOOHOCHb, 2PY30N00bEM-
Hocme, a flight altitude — evicoma noaéma, maintainability characteristics — xapaxmepucmuxu 3KCHIYAMAYUOHHOU
mexnonozuunocmu, maneuver capability — manéspennocms,; spatial characteristics — npocmpancmeennvie Xapax-
mepucmuxu, stability characteristics — xapaxmepucmuxu ycmouuusocmu, thermal capacity — menioémxocmo [4];

9) «YmnpaBneHue»:

an aircraft control — ynpasnenue nemamenbHbiM annapamom; an aircrew control — ynpaenenue 6030yuiblm
sunmom, an automatic flight control — asmomamuuecxoe ynpasnernue nonémom, a radar control — paouonokayuon-
Hblll KOoHmpoaw, a vertical control — ynpaenenue éepmukanbHbim 08udiceHuem,; a thrust control — ynpasnenue mseoti;
a systems control — ynpasnenue cucmemamu 000pyOo8anusi iemamenbHo2o annapama;, a Maneuver control —
ynpasnenue npu mawespupoganuu; a structural control — pezynuposanue OUHAMUYECKUX XAPAKMEPUCTUK KOH-
cmpykyuu, an airspeed control — pecynuposanue ckopocmu noaéma [2); a flight path control — ynpaenenue mpaex-
mopueti nonéma [4];

10) «IIpoexTupoBaHuE»:

a configuration design — paspabomxka KOMROHOBKU JemamenvHo2o annapama, a lighting configuration — cxema
oceewenusl, cxema pacnoiodcenus oewell, an aerodynamic design — aspoouHamuiecKoe npoeKmuposanue, an air-
craft design — npoexmupoeanue remamenvbHo2o annapama, an airfoil design — pazpabomka a’3poouUHAMUYECKo20
npoghuns; a computerized design — aemomamuzuposantoe npoexmuposanue; design engineering — cpedcmsa u me-
moovl npoekmuposanus, a rotorcraft design — npoexmupoeanue GUHMOKPBIIO20 JEeMAMENbHO20 ANNApama,
an aero-balanced configuration — cxema 1emamenvHo20 annapama ¢ a’3poouramuyeckol baiancuposxou [2];

11) «IIporpammsi»:

a climb schedule — npoepamma nabopa evicomsi; An Aircraft Maintenance Program — npoepamma mexuuuecko-
20 00CIYIHCUBAHUSL BO30YULIHO20 CYOHA, AN aviation Security program — npocpamma obecneyenus aeuayloHHou 6e3-
onacHocmu; a steepest-ascent program — npo2pamma Hauckopetiuezo nodvéma, a stepped-altitude program — npo-
epamma noaéma ¢ Habopom evicomul, an update program — npozpamma mooepuuzayuu, a command schedule —
npocpamma ynpaenenus, a simulation code — npoepamma moodenuposanus [Tam xel;

12) «Opranuzanum»:

Air Navigation Committee — Asponasucayuonnwiii xomumem, Air Transport Bureau — Asuampancnopmuoe
ynpasnenue; Air Transportation Board — Komumem no 6030ywnvim nepegoskam, Association of European Airlines —
Accoyuayus esponetickux asuaxomnanuu, Central Agency of Air Service — I’ nagnoe acenmcmeo 8030YuHbBIX CO00-
wenuti; Civil Aeronautics Board — Komumem epasicoanckou asuayuu [1]; National Transportation Safety Board —
Hayuonanvrnoe ynpasienue b6ezonacnocmu nepegosox [2].

OObeHeHHE CII0B U CIIOBOCOYETAHHUH B TEMATHYECKHE IPYIIIBI CIOCOOCTBYET 3 PEKTUBHOMY YCBOECHHIO JICK-
CHUKH U MO3BOJISIET CUCTEMATU3UPOBaTh MaTepUall Ha MOHATUHHON OCHOBE.

ITpu u3ydeHUH aBHAIIMOHHOTO AHTJIMHCKOIO S3bIKa Ba)XKHO (POPMUPOBAHUE M COBEPILICHCTBOBAHUE JIEKCHUECKHX
HaBBIKOB, YMEHHE MPABUIBHO YIMOTPEOSTh MPOPECCHOHATIHHO OPUEHTUPOBAHHYIO JIEKCUKY B Pa3HbIX CHTYaIUSIX
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oOwenns. Cucremarn3anys sS3bIKOBOro MaTepuasia OyJeT crocoOCTBOBATh YCIEITHOMY (POPMUPOBAHHUIO MHOSI3BIY-
HOW KOMMYHHMKaTHBHOW KOMIIETECHIINH.

Ot crioco6a BBEJICHNS TEKCHUKH 3aBHCUT YCIIEX OBJIAACHHS JICKCHIECKUMH HaBBIKaMH. | pyNmupoBKa sI3bIKOBOTO
MaTepraia B CEMaHTHYECKHE II0JIS, JIEKCHKO-CEMAHTHYECKNE M TEMATHIECKUE TPYIIIBI SIBISIETCS YIOOHBIM U 3(-
(hEKTHBHBIM CPEACTBOM BBEJCHUS U 3aKPEIUICHUS JICKCHKU IPH U3yUCHUH aBHALMOHHOTO aHIJINICKOTO SI3bIKA.

CyIIecTBYIOT TaKKe TPYIIIBI CIOB, B COCTaBE KOTOPHIX HE MEHEE BYX S3BIKOBBIX €AWHMIL, HAIIPIMEDP CHHOHHMBI,
00beMHEHHBIC B CHHOHIMHYECKHE PSIZIBI, © aHTOHUMBI, 00pa3yIonye aHTOHUMHYECKHE TTaphl.

«Cr0Ba CHHOHMMHYECKOTO psila OTIMYAIOTCS OTTCHKOM 3HAYEHHA M OMOIMOHAIBHO-CTHIIMCTUYECKON OKpac-
Koi» [6, ¢. 181]. PaccMoTpum npumepsr:

1) camonrém — an aircraft, an aeroplane, a plane, a craft, an airplane, a liner;

2) osueamens — an engine, a thruster, a motor, a propulsion [2]; a propulsor [1];

3) e631ém — take-off, blastoff (paxemwi), flying-off, hop-off; lifting-off, lift-off (eepmonéma) [2].

CHHOHUMHYHOCTb XapaKTepHa U Ui clIoBocodeTaHuil. HampuMep: co 3HaueHHEM «03ampaBKa TOIJIMBOM B I10-
nE€Te» yHOTPeOISIOTCS CICAYIOIINE CIIOBOCOYCTAHUSI-CHHOHUMBL: an air refuelling [1]; an aerial refueling; an air re-
fuelling operation, an air-to-air refueling; a flight refuelling operation, an inflight refuelling; a flight refuelling [2].

B aBHanuoHHON JICKCUKE aHTJIMHCKOTO SA3bIKa PAaCIIPOCTPAHEHBI TAK)KE aHTOHUMBI, HAIIPHMeEP:

1) ezremams — to take off; npuzemnamocs — to land,

2) ysenuuusame — to increase; ymenvuiame — to reduce;

3) croorcuwiti — complex,; npocmoii — simple [Tam xe].

W3yueHne CHHOHUMOB M QHTOHMMOB JAa€T BO3MOXKHOCTH YBHJIETH Pa3iMuusl B CEMaHTHKE CJIOB M (OPMHUpPYET
YMEHHE CTHJIMCTHYECKOH TuddepeHmanum IeKCHUeCcKuX eIUHUI. 3HaHHe CUHOHMMOB M aHTOHHUMOB OYyJeT CIIo-
cOOCTBOBaTh TOYHOMY BBIOOPY CJIOB, MOJIXOASAIINX IO CMBICITY U CTHIIIO JUIS ONpEAeIEHHON CUTyalluH, YTO SIBJISET-
Csl BAXKHBIM TIPH MIEPEBO/IC TEKCTA M PU OOLICHHUH.

B nmaHHO# cTaThe BIEpBBIC MPEICTABICHA JEKCHKAa aBHALMOHHOTO AHTJIMICKOTO SA3bIKAa B PA3HBIX CEMAaHTHUECKHUX
rpymnmax. BeigeneHo cemanTudeckoe none «Asuammsy. OmpeaeneHsl JeKCHKO-CEMaHTHIecKkue rpynmsl: 1) «Bo3mymr-
HBIE TPAHCIIOPTHBIE cpencTBay; 2) «JIérHbi cocraB»; 3) «Tumbl camonéroB»; 4) «lIpouecce»; 5) «llapamerpsi»;
6) «Tunbl qBuTaTenei». PaccMoTpeHsl TeMatiyeckue rpynmsl: 1) «JlerarensHble anmapartshy; 2) «OTCEeKH JeTaTeIbHbIX
armapatoBy; 3) «Hasuramms»; 4) «boproBoe obopynoBanue»; 5) «[Ipubops»; 6) «bezonacHocTb MONETOBY; 7) «CH-
creMb»; 8) «XapakTepucTukn»; 9) «Ympasnenuey; 10) «IIpoexkrupoBanue»; 11) «I[Iporpammen»; 12) «Opranusamuny.

[NonydeHnble KIaccupUKaluy OTPAXKAIT TEMAaTHYECKOe MHOroo0pa3ne JIEKCHKH aBHAIIMOHHOTO aHTIIMHCKOTO
s3bika. Crieruaeckoil 0COOEHHOCTBIO paccMaTpUBAEMOM JISKCHKH SIBIISIETCS BOBMOXKHOCTB MIEpeXo/ia CJIOB U CJIO-
BOCOUYECTAaHUH B pa3HbIE CEMaHTHUYECKHE TPYIIbI, HAPUMEp, CIOBO a helicopter — BepTONET BXOAUT B CEMAaHTHIE-
CKOE€ T0JIe «ABHALUS» U B JEKCHKO-CEMAaHTUYECKYIO TpymIty «Bo3aymIHble TpaHCIOPTHBIE CPEACTBA» U B TEMAaTH-
YeCKyIo Ipymiy «JleraTenpHble anmapaTs.

B cTartbe Taxke nmpuBeeHBI IPUMEPHI CHHOHUMUYECKUX PSAI0B U aHTOHIMHYECKHX Tap.

Heo6xoauMocTh TaKMX CEMaHTHYECKHX TPYNIUPOBOK OOYCIIOBIEHA CTPEMIJIEHHEM K CHCTEMHOMY W3y4YCHUIO
aBHALMOHHOW JICKCHKN aHIJIMHCKOTO SI3bIKa. Pe3ynbTaTel paboThl MOXKHO IPUMEHSTH B CIIEIKYpcax MO TEPMHHOBE-
JICHUIO U JIEKCUKOJIOTHH, Ha TIPAKTUYECKUX 3aHATHAX 10 aHIVIMICKOMY S3bIKY B TEXHHUECKHX By3aXx.

Ha 3ansaTHSIX 11€7€c000pa3HO HUCIOIL30BAaTh CUCTEMHBIH MOJIX0J] K U3yUYEeHHIO JIeKcudeckoro Matepuana. CTpyk-
TYpPHPOBAaHHUE SI3BIKOBBIX CPEICTB NPEACTABISET ONAaronpHATHYIO BO3MOXKHOCTH JUIS TOBBILCHUST d(PPEKTUBHOCTH
YCBOCHUSI JIEKCUKH. VI3y4asi aBUAlIMOHHYIO JIEKCHUKY, OOBbEJMHEHHYIO B CEMAaHTUUECKHE I10JIs, TEMAaTHUECKHE U JIeK-
CHKO-CEMaHTHYECKHE TPYIIIbI, CTYJEHTHl CMOTYT 3HAYMTEIBHO YBEJIWYUTH CIOBApPHBIN 3amac, Tak Kak CTPYKTYpH-
POBaHHYIO JIEKCHKY MOXHO OBICTPO M JIETKO 3alOMHUTH. D(P(PEKTUBHOE YCBOCHHE TEPMHHOJIOTMIECKON JIEKCHKU
B)XHO JJIs1 TPOQEeCCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHOTO M3YUYECHUS! aHTIMHCKOTO si3bIKa. [IpMEHEHHe CHCTEMHOTO TOJ-
XOJa IPH U3YyYCHHH JIEKCUKH aBHAIMK OYIET COCOOCTBOBATh PA3BUTHIO MHOS3BIYHOM MPOo(eccCnoHaIbHON KoMIIe-
TCHIMH OYAyIINX CHENNATNCTOB aBHA[IOHHOTO TPOQHIIS.
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B cmamve paccmampusaromea mpanc@opmayuy Kiacca cUHMAKCU4eCKUx eOuHuy 6 Kiacc JeKCUYecKux, onpeoe-
JiAeMble MEPMUHOM «Memamopdusmy. Dmu mpancgopmayuu Mo2ym umems U0 NPOCMO20 BKIIOUEHUS CI080COUe-
MaHUs UNY NPEONONCEHUs 8 KOPHYC OPY2020 CLOBOCOYEMAHUs Ul NPEONoNCEHUs KaK ux yacmu. B noéom cunmax-
CUYECKOM KOHMEKCMe CL08OCOYeMaHUs U NPeOIoNHCeHUs NOYYAIOM CMAMYC JeKCULeCKUX eOUHUY PA3HOL cmeneHu
y3yanbHocmu. mom 6ud Memamopusma omauuaem AHIUNCKULL A36IK OM Opyeux pOOCMEEeHHbIX eMy UHO0e8pO-
nelickux A3vikos. B nacmoswem uccne0o8anuu axyenm 0eiaemcs Ha CAYHAAX NeKCUKATU3AYUU CIO80COUemaHUll
PA3HO20 MUNA 8 21A20bL U CYUWeCTNBUMETbHYIE.

Kniouegvie cnosa u @pasei: MeTamopdu3M; TPaHCHIO3UIMS; OMOHUMMS; HOMUHAIIM3ALUs CIOBOCOYETAHNH; HHKOP-
MOpalys; CHAHTAKCUYEeCKUN KOHTEKCT.
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METAMOP®U3M KAK CUCTEMHOE SIBJIEHUE
COBPEMEHHOI'O AHTJIMMCKOT'O SI3IKA U PEUX

Metamop¢u3M B TOHUMaHUN D. BeHBEHNCTa BBRICTYIACT KaK «IPOIECC TPaHC(HOPMAIUU OJHUX KJIACCOB B JPY-
rue» [2, ¢. 255]. DTOT TepMHUH (aKTHUYSCKH OXBATHIBAET BCE BO3MOXKHBIC CITy4ad TPAHCIIO3HMIIUHU S3BIKOBBIX 3HAKOB
B IIPOIIECCEe WX UCIIOJB30BAaHUS B peUH (TEKCTE), CIACICTBHEM YEro B JEKCHKE S3bIKa MOTYT IMOSBISATHCS OOIIMPHEIC
psiibl OMOHHMMOB pa3HOTO THIA, IMPEJCTABISIONINX PAa3IMYHOE COJCPIKAHHE 3a OJHOW (OPMON BBIPAKEHHUS.
[Ipu 3TOM pa3HBIE MO COACPIKAHUIO SIUHHUIBI MOTYT OTHOCHUTBCS KaK K OJHOMY YPOBHIO SI3BIKOBOH CTPYKTYPHI
(Xopo110 U3BECTHBIE CIIyYaH JIEKCHKO-TpaMMaTHIeCKOH OMOHUMUH B pe3yibTaTe 6e3addrkcanpHON TpaHCIIOZUIUN
OJTHOCJIOBHBIX HAMMEHOBaHUI THIIA water n. «BoAa» — (fo) water V. «IIOIUBATHY»), TaK U K Pa3HBIM S3bIKOBEIM YPOB-
HSIM, KOT'/Ia CJIOBOCOYETAHHE MJIH IPEJIOKEHHE KaK 0a30BbIe eIMHUIBI CHHTAKCHCA TPAHC(HOPMUPYIOTCSI B UMEHHOM
3HaK, T.¢. cioBO. [locmenHuit cinydaii ¢ HeM30EXKHOCTBIO MPEAIONIAracT YPOBHEBYIO Pa3HOMOPSAKOBOCTE SI3BIKOBBIX
€IMHUI], ¥ WMEHHO ISl 3TOro, MO-BHAMMOMY, W BBOJWTCS TEPMHUH «MeTaMOpPU3M» B YKa3aHHOW paboTe
O. benBenucra [Tam xe, c. 254, 255].

AXTyalIbHOCTh TIpE/IaraeMoro HCCIeOBaHUs 3aKJII0YaeTcsl B PACKPBITHH MAacCIITAOHOCTH METaMOp(hHUYECKUX
TpaHcopmanuii, HapyIaOMKUX YPOBHEBYIO OJHONOPSIKOBOCTE €AMHHIl CTPYKTYphl COBPEMEHHOTO aHTIMHCKOTO
SI3BIKA ¥ TIOPOXKIAIOIINX IIETIBIE PSIBI MEKYPOBHEBBIX OMOHMMOB B €ro JIekcuke. Hayunas HOBU3HA JaHHOI paboTHI
3aKJII0YaeTCsl B ONpE/CICHNH HaMEYaIoIIerocst CBUra TUIIOJIOTHH COBPEMEHHOT'O AHTIIMHCKOTO SI3bIKa B CTOPOHY
nHKOopriopanuu. L{enp maHHOW cTaThi COCTOMT B TOM, YTOOBI TOKa3aTh crenH(PUKy MeTaMopduueckux TpaHcdop-
Mauui, He TpeOyIOIMNX B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE CHENHATBLHBIX MOP(OIOrHIecKnX CPEeACTB ISl IEPEBO-
Jla €IMHALL CHHTAKCUCA B €AMHUIIBI JICKCUKH.

B cHHXpOHHOM IITaHe HapyllleHHe YPOBHEBOW OJHOIOPSAKOBOCTH €AMHMI] BO3MOXKHO B JIBYX CITy4asx: Korza (He-
KOTOpBIE) IIPEAMETHbIE HOMHUHAITMH YPOBHS CJIOBa (JOPMABHO COBMAAOT ¢ 1) eqMHUIIAMU MOP(HOIOTHIECKOTO YPOB-
Hi — adpUKCATBHBIMU MOpdeMaMH, U ¢ 2) eJUHULAMU CHHTaKCHCa — CIIOBOCOYETaHUAMH M NpeuioxkeHussMu. Hanpu-
Mep, MIAPOKOYIIOTPEOUTENBHEIN TpeduKe anti- ¢ 0OMNM 3HAYEHHEM «IIPOTHBOIIOJIOKHOCTH, BpaKIeOHOCTH, HAIIPaB-
JICHHOCTH INPOTHB KOTO-, YEro-jI.» MOXKET yNOTPEOSThCS CaMOCTOSTENIFHO Uil 0003HAYEHHsI OMIO3MIMOHHO Ha-
CTPOEHHOTO YeJloBeKa, a cypdukcanbpHas Mopdema -ism, BhIIEISIOMmAscs B CIIOBaxX TUIA abstractionism «aOCTpakLy-
OHH3M», MOYKET BCTPEUYATHCS B CAMOCTOSTEIIFHOM YIIOTPEOJICHUH C 3HAUCHHEM «HAaIIpaBJIeHHe, TeueHHe» (B UCKYCCTBE,



